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Persongalleri:


  	Emily Victoria Eide	–	eier hotell Den hvite rose og gården Egerhøi

  	Michael Eide	–	hennes ektemann, investor og eiendomsbesitter

  	Mathias	–	deres sønn

  	Aksel Hartwig	–	Emilys avdøde ektemann

  	Johan	–	Aksel og Emilys sønn

  	Gerhard Lindemann	–	Emilys fraskilte ektemann, skipsreder og investor

  	Caroline og Wilhelm August	–	deres barn

  	Alice	–	Emilys datter

  	Mariella Corsini Stevens Lindemann	–	Gerhards avdøde hustru

  	Robert Edoardo  Corsini Lindemann	–	deres sønn

  	Simon Løvlie	–	kunstmaler, Mariellas elsker

  	Martin Corsini Løvlie	–	deres sønn

  	Jenny van Heeden	–	Emilys halvsøster, malerinne, forlovet med Gerhard

  	Julian	–	halvbror av hennes avdøde ektemann, Julian van Heeden

  	Peter Holth	–	kunstmaler bosatt i Roma, venn av Jenny og Simon

  	Erling W. Egeberg	–	Emilys eldre halvbror

  	Nora Egeberg	–	landskapsarkitekt og gartnerske, gift med Erling

  	Agnes Wilse	–	mor til Emily, Jenny, Sander og Erling, malerinne

  	Ivan Wilse	–	hennes avdøde ektemann, Erlings far

  	Steffen Hofgaard	–	Agnes’ tidligere «ektemann», kunstmaler, far til Jenny og Sander

  	Sander Hofgaard	–	Jennys bror og Emilys halvbror

  	Lucie Hendrichsen	–	malerinne

  	Konstanse Gregersen	–	Gerhards halvsøster, driver motehuset Lind Mode

  	Hanna Gerlinde, Benedicte og Walther	–	hennes barn

  	Felix Gregersen	–	hennes ektemann, forretningsmann

  	Helmer Gregersen	–	Konstanse og Felix’ sønn

  	Regitze Gregersen	–	Felix’ mor

  	Edwarda og Vanessa Gregersen	–	Felix’ døtre

  	Philip Berner	–	nabogutt og venn av Hanna Gerlinde

  	Albert og Edith Berner	–	hans far og stemor

  	Theodor Becker	–	Konstanses elsker, gift med Dagny

  	Walther Haffner	–	kunstmaler, tidligere gift med Konstanse

  	Liam Tindall	–	gift med Alexandra, ire, tidligere prest

  	Nathalie	–	hans datter med avdøde Pauline

  	Klara Svanøe	–	kokke på hotellet

  	Jesper Svanøe	–	hennes ektemann, kaptein

  	Aron Olesen	–	uekte barn av Aron Østbye

  	Hans Olesen	–	forpakter på Egerhøi, Arons onkel, bror til avdøde Aron Østbye

  	Stina Olesen	–	tidligere Emilys barnepike, gift med Hans Olesen

  	Elly Sivertsen	–	husholderske på Egerhøi

  	Tora og Amalie Nordgård	–	tjenestepiker på Egerhøi

  	Thomas Christensen	–	etterforsker





Slik sluttet forrige bok:

Det ringte på døren. Konstanse spisset ører. Hvem kom så tidlig? Hun hørte pikens stemme, fulgt av en fremmed mannsstemme. Så hørte hun Felix. Det varte en stund. Så stod han i døren, blek og alvorlig. Han rakte henne et ark. «Ikke bli for redd nå, kjære. Dette ordner seg nok.»

Hun reiste seg og tok imot arket. Hva snakket han om? Hva var det som skulle ordne seg? Hun leste:

FELIX STOPP HANNA GERLINDE FORSVANT PÅ KAIEN LIKE ETTER ANKOMST STOPP POLITIET ER PÅ SAKEN STOPP JEG HAR TATT INN PÅ HOTELL SIMMONS I NEWCASTLE STOPP JEG KONTAKTER DEG SÅ SNART POLITIET FINNER UT MER STOPP DIN MOR STOPP

Felix la hånden på skulderen hennes. «Det dreier seg om en misforståelse. De har gått om hverandre i vrimmelen. Hanna Gerlinde sitter nok et trygt sted og venter. Det går ikke mange timene før vi får et nytt telegram med gode nyheter.»

Hun sank ned på stolen, tung og nummen. Arket gled ut av hånden hennes og landet på gulvet. Gode nyheter? Hva mente han? Hadde Hanna Gerlinde sittet og ventet alene hele natten? Hvor var hun nå?

Hun reiste seg så brått at hun svimlet. «Når går første båt? Vi må reise, Felix!»

«Selvfølgelig.» Han trakk henne inntil seg og holdt henne, fast. «Vi kan ikke la mor være alene med dette.»
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«Svar meg, Felix! Når går neste båt?»

«I kveld. Klokken ni. Den er i Newcastle onsdag midt på dagen. Stakkars mor!»

«Det er vel mer synd på Hanna Gerlinde!» ropte Konstanse mot ham. «Din mor klarer seg.»

«Tenk hvor fortvilet mor er! Hun tar på seg skylden, det er jeg sikker på.»

Det var å håpe. Hun burde virkelig ha passet bedre på.

De hørte barna i trappen.

«Jeg drar sammen med dem til skolen,» sa Felix. «Jeg kjøper billett til avgangen i kveld. Og sender telegram til mor.»

«To billetter! Jeg drar også!»

«Men hva med Helmer?»

«Det er min datter som er forsvunnet!»

«Har Hanna Gerlinde forsvunnet?» Benedicte stirret på dem fra døråpningen.

«Slett ikke! Mor og hun har bare kommet fra hverandre i folkemengden,» sa Felix fort.

Det ringte på døren. Konstanse satte på sprang, og rakk å åpne før piken. Et telegrafbud bukket mot henne. «Telegram til fru Konstanse Gregersen,» sa han. «Fra England.»

«Det er meg.»

«Om De vil være så vennlig å undertegne her, frue?»

Hun hadde lyst til å rive telegrammet fra ham, men skrev navnet sitt, fikk arket og leste:

MOR STOPP IKKE VÆR REDD STOPP ALT VEL STOPP SKRIVER SENERE STOPP

Lettelsen bølget gjennom henne. Hanna Gerlinde levde! Hun rakte arket til Felix.

Han stirret på det, vantro. «Det er fra Hanna Gerlinde. Kan hun ha rømt?»

«Skal vi på skolen?» spurte Walther.

«Ja,» svarte Felix. «Og jeg blir med til byen.» Han snudde seg mot henne. «Da kjøper jeg to billetter og skriver til mor at vi kommer. Jeg er snart tilbake.»

Hun klarte bare å nikke. Tankene raste av gårde. Frykt og sinne kjempet om plassen. Hadde Hanna Gerlinde planlagt dette? Kunne det være Philips påfunn? De hadde ikke protestert da hun avslo å la dem forlove seg. Var dette resultatet? Og visste i så fall herr Berner noe?

Hun grep telefonrøret og bad om nummeret hans.

«Direktør Berners residens. De snakker med fruen.» Det var Edith som svarte, og hun lød oppskaket.

«Dette er Konstanse. Er herr … er Albert der?»

«Et øyeblikk.»

Det varte og rakk. Så hørte hun herr Berner: «Konstanse! Jeg hadde tenkt å ringe deg for å spørre om du vet noe.»

«Om hva?»

«Philip har forsvunnet!»

«Forsvunnet?»

«Ja, han har ikke kommet tilbake til Kristiania. Jeg har snakket med husverten hans.»

Hvorfor ringte han til sønnen allerede nå? Philip hadde jo vært hjemme i helgen. Han skulle ta toget søndag morgen, så vidt hun visste.

«Han sa at han hadde forandret billetten og skulle reise lørdag morgen, samme dag som …» Det ble stille en stund. «En stor pengesum er borte,» fortsatte han. «En svært stor sum. Jeg oppbevarte den i pengeskapet.»

«Hanna Gerlinde er også borte,» sa hun.

«Hva mener du?»

«Hun forsvant på kaien i Newcastle.»

«Herregud! Tror du …» Han holdt inne.

«Jeg reiser dit i kveld. Hva har du tenkt å foreta deg?»

«Ingen verdens ting!» svarte han kontant. «En sønn som stjeler, er ikke lenger min sønn.»

Hun støkk. «Det mener du ikke. Du har bare ham.»

«Jeg venter til han kommer hjem med halen mellom bena.»

For en mann! «Er du ikke bekymret? Stoler du på at han kan ta vare på seg selv?»

«Jeg vet at han kan ta vare på seg selv. Han kommer hjem når pengene er brukt opp.»

«Jeg må gå nå.» Det var godt at de slapp å reise sammen med ham, tenkte hun og slengte røret på plass.

En tanke slo henne, og hun løftet røret på nytt, for å ringe Gerhard. Hun ombestemte seg i siste liten, og bad om nummeret til etterforskeren. Gerhard kom til å avslå å hjelpe henne. Han var opptatt med Robert – og Jenny. Herr Christensen var et langt bedre valg. Han hadde vist seg uhyre dyktig og nyttig ved flere anledninger. Hun kastet et blikk på uret. Hun hadde god tid. Det var mer enn ti timer til de måtte være om bord.

«God morgen, fru Gregersen,» smilte etterforskeren. «Ta plass.»

Hun satte seg.

«Hva kan jeg hjelpe Dem med? Har det skjedd noe nytt i saken angående tjenestepiken? Ønsker De at vi skal overvåke henne igjen?»

Hun ristet på hodet. «Det gjelder min datter. Alt tyder på at hun har rømt.»

«Datteren som ønsket å forlove seg med Philip Berner?»

«Ja.» Hun skisserte opp det lille hun visste.

Han lyttet konsentrert. Så nikket han. «Vi må finne ut om unge Berner også var om bord på DS Mercur. Vent litt. Jeg skal be min sekretær om å gjøre noen undersøkelser.»

«Han kan ha vært blindpassasjer.»

«Det tviler jeg på. Han later jo til å ha penger. Det er dessuten ikke lett å komme seg usett om bord, eller å gjemme seg under hele overfarten.»

Det var kanskje vanskelig, men det lot seg gjøre, visste hun. Wilhelm August hadde sneket seg om bord i kystruten og seilt til Kragerø som blindpassasjer, og Philip var langt mer utkrøpen.

Herr Christensen var raskt tilbake. Han tok plass bak skrivebordet og smilte beroligende. «Det var godt at Deres datter hadde omtanke nok for Dem til å sende telegrammet.»

«Tenk om ikke alt er vel med henne? Tenk om noen tvang henne til å sende det?»

«La oss ikke tenke det verst mulige. Hva skulle vedkommende i så fall oppnå med det? Telegrammet får Dem ikke til å avstå fra å lete etter henne?»

«Nei, selvfølgelig ikke.»

«Men De er mindre redd enn De ville ha vært dersom De ikke hadde hørt fra henne, ikke sant?»

Hun nikket

«At unge Berner også er borte, tilsier at hun har forsvunnet høyst frivillig.»

Hun svarte ikke. Han hadde sikkert rett, men det ene øyeblikket var hun sint, det neste livredd.

«La oss si at de to unge var om bord. At alt var avtalt på forhånd. Er det noe som kan tyde på at de hadde lagt en slik plan?»

«For så vidt. Etter at jeg antydet for herr Berner at det er han som er far til tjenestepikens barn, mente han plutselig at det er opp til meg å bestemme når en forlovelse kan inngås. Jeg gjorde det klart for Hanna Gerlinde at det ikke kommer på tale før hun er minst seksten.»

Herr Christensen bøyde seg frem. «Hvordan reagerte hun på det?»

«Hun sa …» Konstanse anstrengte seg for å huske den nøyaktige ordlyden. «Hun reagerte knapt. Jeg mener at hun sa: Da vet jeg hva du mener.»

«Det tyder på at de allerede hadde bestemt seg for hva de ville gjøre dersom De nektet.»

«Kanskje.»

«Hør, fru Gregersen. Jeg har vært borti noen lignende tilfeller før. Deres datter er ikke den første unge kvinnen som rømmer når hun ikke får tillatelse til å forlove eller gifte seg med sin utvalgte.»

«Men hvorfor … Hva vil de oppnå? Tvinge meg til å si ja?» Tanken gjorde henne rasende.

«Det finnes et sted der unge par kan bli viet uten foreldrenes tillatelse, dersom gutten er fylt fjorten og piken tolv.»

«Herregud!» Hun grøsset. «De snakker om barn!»

«I våre øyne, ja. Men i Skottland ser man annerledes på det.»

«Skottland?»

«Ja, jeg snakker om et lite sted kalt Gretna Green. Det ligger like over grensen til England. Altså ikke langt fra Newcastle.»

«Tror De virkelig at …» Hun bet seg i leppen. Kunne Hanna Gerlinde ha planlagt noe så vanvittig, uten å røpe seg med så mye som et ord? Regitze kunne ikke ane noe. Så begeistret for Philip var hun vel ikke?

«Jeg har hentet hjem noen unge par derfra,» nikket han.

«Dersom De har rett …» Hun svelget hardt. «Kan de da rekke å gifte seg før jeg … før vi finner dem?»

«Nei. Det er et krav at de har oppholdt seg der i enogtyve dager før de kan vies.» Han smilte skjevt. «En del av de unge parene rekker dermed å få kalde føtter.»

«Det er enda godt!»

«Ja, men det er også det eneste kravet. Hvem som helst kan vie dem, med to tilfeldige vitner til stede.»

Det banket på døren, og sekretæren kom inn. «Herr Philip Berner kjøpte billett og var om bord,» sa hun.

Sinnet flammet opp i henne. Hun hadde stått der og vinket som en annen tosk, bedt Hanna Gerlinde om å ta godt vare på seg selv. Som hun måtte ha triumfert!

«Ønsker De at jeg skal påta meg saken?»

«Har De anledning til det?»

«Dette gjelder en svært ung pike. Jeg legger alt annet til side til vi har fått henne trygt hjem igjen.» Han smilte. «Vi har arbeidet sammen mer enn én gang. Når det gjelder en i familien Lindemann, strekker jeg meg alltid så langt jeg kan.»

«Tusen takk. Hva vil De gjøre?»

«Dra dit. Med båten som går i kveld.»

En tanke slo ned i henne. Felix kunne bli hjemme med barna. Hun hadde ingen tiltro til at han kunne være til særlig nytte i en slik situasjon. Han var mest opptatt av hvordan moren hadde det. Men kunne hun klare å overtale ham til å bli hjemme? «Jeg reiser sammen med Dem. De kjenner henne ikke.»

«Det ville være en stor fordel,» nikket han.

«Min mann har dradd for å kjøpe to billetter,» sa hun. «De kan reise i hans sted.»

«Hvis han ikke er enig i det, må De kontakte meg snarest mulig, slik at jeg kan kjøpe en billett til.»

Hun reiste seg. «Det skal jeg gjøre. Vi møtes på kaien. Klokken åtte?»

«Jeg skal være der. I mellomtiden skal jeg gjøre en del forarbeid. Jeg har mine forbindelser, også i England og Skottland.»

«Tusen takk.» Hun klarte å smile. Lettelsen flommet gjennom henne. Dette var ikke første gang de reiste sammen. Tankene gikk til det som hadde skjedd i København, da moren hadde benyttet seg av Helga Bache for å få hevn over Emily. Hun grøsset. Hun stolte på herr Christensen. Fullt og helt.

Felix lyttet uten å avbryte henne. «For en historie! Sa virkelig Albert at han ikke aktet å gjøre noe som helst for å finne sønnen?» spurte han vantro.

Hun kjempet mot irritasjonen. Var ikke tanken på Hanna Gerlinde, alene med Philip, mer bekymringsfull enn hva herr Berner aktet å gjøre eller ikke gjøre?

«Etterforskeren har altså oppsporet andre unge par på dette stedet?» fortsatte Felix.

«Ja. Han er svært dyktig.»

«Jeg gleder meg til å møte ham. Han har et interessant yrke.»

Hun for sammen. Hva om herr Christensen kom til å si noe om det seneste oppdraget han hadde hatt for henne? Hun måtte be ham om å tie om den saken, også overfor Felix. Han kunne være løsmunnet overfor herr Berner, som igjen kunne røpe hva han hadde sett utenfor motehuset den kvelden.

«Herr Christensen blir altså med oss til Newcastle?»

«Jeg foreslår at jeg reiser sammen med ham.»

«Du?» Han virket rystet.

«Ja. Det er min datter det gjelder.»

«Selvfølgelig.» Han virket ikke overbevist. «Hva med mor? Hvem skal ta seg av henne?»

Den gamle dragen klarer seg, ville hun si, men bet ordene i seg. «Jeg skal ta meg av henne.»

«Blir du i Newcastle, mens herr Christensen reiser til Skottland?»

«Ja,» løy hun kjapt.

«Du kunne sørge for at mor kommer seg på første båt hjem.»

«Tror du hun vil det?»

«Hun angrer sikkert på hele turen.»

Det burde hun gjøre. «Dersom vi finner Hanna Gerlinde i god behold, ønsker sikkert din mor å fortsette reisen til London. Hun savner Vanessa og Edwarda.»

Han rynket pannen. «Vi reiser begge to,» sa han bestemt.

Hun kjente en stigende motvilje mot å ha ham med. Han ble bare en hemsko. Det eneste han var i stand til å bidra med, var å trøste sin mor når de kom frem. «Hva med Helmer? Jeg har ikke mye lyst til å gi barnepiken eneansvaret for ham så lenge.»

Han nølte stadig.

«Det tror jeg ikke din mor ville like. Hun stoler ikke på barnepiken.»

Han sukket. «Du har rett. Mor blir bare enda mer urolig dersom hun vet at Helmer er alene hjemme.»

Mor, mor, mor. Konstanse tvang seg til å smile. «Da er vi enige. Jeg skal sende deg et telegram hver eneste dag.»

«Gjør det.» Han klemte hånden hennes. «Det går nok bra. Dere finner henne nok.»

Hun trodde også at etterforskeren ville klare å spore opp Hanna Gerlinde og Philip. Spørsmålet var hva som skjedde i mellomtiden. I verste fall ble det et barn av dette – og et høyst uønsket ekteskap.

*

Hanna Gerlinde presset ansiktet mot ruten. De var i Skottland nå, men hun så ikke store forskjellen. Toget dampet seg gjennom et grønt og frodig landskap, avbrutt av bondegårder og små landsbyer.

«Vi er snart fremme,» sa Philip.

«Hvor skal vi sove?»

«Jeg sa jo at jeg har lest om dette. Vi finner en gård der de trenger hjelp – mot kost og losji. Det er det alle gjør.»

«Og så må vi bo der i tre uker?»

«Ja, og etterpå kan vi dra hvor vi vil. Da er vi gift. Det kan ingen forandre på.»

Var det sikkert? Var et slikt ekteskap gyldig hjemme i Norge også? Tanken på Regitze plaget henne. Det var ikke pent å lure henne, og etterlate henne alene på kaien i Newcastle. Regitze fortjente ikke å bli behandlet slik. Hun hadde hjulpet dem på alle måter, og hun hadde invitert henne med på en kostbar reise.

Philip strøk henne over armen. «Du ser så trist ut?»

«Jeg tenker på Regitze. Og på mor.»

«Din mor har fått et telegram. De vet at du har det bra.»

Trodde han at det var så enkelt? Moren var nok fra seg av bekymring. Det var godt at hun hadde klart å overbevise Philip om at det var riktig å sende telegrammet. Han hadde vært imot det. Han mente det kunne gjøre det lettere å oppspore dem. Selv hadde han ikke gitt lyd fra seg. Tenkte han ikke på hvor redd faren måtte være? «Regitze er gammel. Tenk om hun ikke klarer seg alene?»

«I så fall kan hun få noen til å hjelpe seg. Hun har jo familien i London. Hvis hun ikke vil besøke dem uten deg, kan hun ta første båt tilbake til Bergen.»

«Mor og Felix kommer sikkert for å lete etter meg.»

«De finner oss ikke. Hvem i Norge har hørt om Gretna Green?»

Du, for eksempel, ville hun si. «Jeg vil bli etterlyst av politiet.»

«Det blir sikkert jeg også. Far blir rasende når han oppdager hvor mange penger som er borte, selv om han har nok av dem.»

«Men hva om de finner oss før vi rekker å gifte oss?»

«Det gjør de ikke. Men for sikkerhets skyld må vi ha øyne og ører åpne. Vi må se dem før de ser oss – og reise videre.»

«Hva skjer når vi er tilbake i Norge?»

«Da er vi gift. Vi kommer til å få kjeft, men det tåler vi.»

Han la armen om henne, og hun kjente et blaff av varme. De var sammen. Han var så glad i henne at han hadde stjålet farens penger og rømt fra skolen. Hun behøvde ikke lenger være redd for at han skulle gå tilbake til sin første forlovede, eller foretrekke en annen.

«Dersom du hadde klart å presse din mor, hadde vi ikke behøvd å dra hit.»

«Jeg kunne jo ikke presse henne når jeg ikke fant ut noe som kunne brukes,» protesterte hun.

«Vi fant ut at hun løy om turen til Kristiania.»

«Det betyr ikke at hun hadde noe å skjule. Hun kan ganske enkelt ha ombestemt seg.»

«Det spiller ingen rolle nå. Vi er her. Dette er mye bedre. Vi blir gift, ikke bare forlovet, og vi er sammen hele tiden.»

«Det er ikke sikkert at vi får være sammen når vi er hjemme igjen.»

«Det får vi. Ellers blir det skandale. Du tror vel ikke din mor og hennes mann vil ha det?»

Det er vel skandale når en datter rømmer for å gifte seg også, tenkte hun. Hun var så sliten og engstelig at hun ikke lenger tenkte klart. Hjemme hadde Philips plan virket så fristende. Hun ble besatt av tanken på å være sammen med ham, av kyssene hans, hendene hans …»

Han lo brått.

Hun støkk. «Hva ler du av?»

«Jeg tenkte på båtreisen. Det var utrolig morsomt å spionere på deg og gamle Regitze.»

«Du burde ha vært mer forsiktig. Hun kunne ha sett deg.»

«Gamle folk ser ikke så godt.»

«Regitze ser godt.»

«Båten var full. Jeg holdt meg på god avstand.»

«Hva om hun så deg på kaien?»

«Det gjorde hun ikke.»

Toget saktnet farten.

Philip kysset henne. «Nå så jeg skiltet,» sa han. «Vi er i Gretna Green.»

Hun nikket, tørr i munnen.

«Vet du hva vi skal gjøre så snart vi har funnet et sted å ta inn?»

Toget seg inn på stasjonen. «Nei?»

«Vi skal kjøpe ringer.» Han lo. «Glatte ringer av gull. Far spanderer.»

Hun klarte ikke å svare.

«Det har han godt av. Jeg skulle ønske at det hadde vært enda mer penger i skapet.»

«Skapet?»

«Pengeskapet. Jeg gjemte meg bak portièrene og så koden.»

«Tror du han vil kreve dem tilbake?»

«Nei. Han må betale fordi han gav meg skylden for tjenestepikens mage. Det forstår han når han får tenkt seg om.»

Toget stanset med et rykk. Philip grep bagasjen deres og reiste seg.

Hanna Gerlinde fulgte etter ham ut av kupeen. Hun hadde ikke fått med seg den store vesken. Det fikk stå sin prøve. Hva skulle hun med de elegante kjolene her? Smykkene? Hun rynket pannen. Dem kunne hun ha trengt. Hun kunne ha solgt dem – slik at ikke Philip måtte betale for alt. Det burde hun ha tenkt på da hun fordelte bagasjen i de to reiseveskene.
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